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Du filoi de Poluio - du grandulgi de l' Homaro.
Henrlk Sienkiewicz.. la aŭtoro aa mondfama ;,0uo vadisr“
w|. St. Reymont, la Iiteratura NoheIprem'iulo de nuniaro.

Henriko sienkiewiu.
(1846——19t7).

La 26-an de oktobro la varsovia ioĝantaro
ĝuis grandan honoron: alveno de l' korpo de l'
tutmonde konata aŭtoro de .guo Vadis?“

Henrik0 Sienkiewicz famigis Dolu]on tra
la tuta mondo. Ne multai estas la kampoi,
sur kiuĵ nia lando povus fieri antaŭ la 0k—
cidento. Terure senkompate katenadis Pol-
uion la sorto, kai ne iavoral estis la cirkon-
stancol. por ke sur nia tero povu kreski
eminentuloi. Ne granda tial estas ilia nombro.

unu el tiai nemultnombral estis Henriko
Sienkiewicz. ,

Kai sur 'la tuta terglobo tia grandeco estas
rekonita.

Svisulo, kie iia korpo ripozis ĝis nun,
akompanis tiun grandan polon al lia patruio
kun plei solena pompo kai hon0to.

; ' Aŭstrio, tra klu veturigis ia vagonaro tiun
eminentan mortinton, faris al li plei ovacian
akcepton kaĵ pleĵ altain honoroin.

Ceitoslovakio invitis sin mem, ke oni snr
ĝia tero permesu festi la kelkain mallongain
horoln, dum kiui la korpo de Sienkiewicz
preterveture tie troviĝis.

iugoslavio kai Bulgaruio delegis specialaln
honoruloin por partopreni la plei pompan cere-
monion, kiun travivis iam ain Poluio.

En Varsovio mem _dum la transveturigo de i'

korpo de la stacidomo gis S—ta lohana preĝeĵo
(kie ripozas la korp0ĵ_ de l' polai merituloi) sin
prezentis la konsuloi de ĉiui eŭropai ŝtatoi.

Grandega, multnombra ka] ĉiut'ianka estis la
honom, evidentigita al tiu granda iilo de Poluio.

Kiu do estis Henriko Sienkiewicz? '

En la ĵaro i846 (4fmaio)naskiĝis en Podiasie
ĉe losefo kai Stefanino naskita Ciensz'owski la
estonta famo de PoluiO. H€UVlk0- La studoĵn
(eiementan kai superan) li iaris en Varsovio. Dum
siaĵ studentai iaroi li per nenio speciala disting—
iĝis kai ne partoprenis en ia societa nek studenta
vivo. Malgrasa, malsanema, en la aŭditorio mal-
ot'te vidata, li turnis le si tiel malgravan atenton
ke, kiam post la ĥno de l' universitato iu el liai
amikoi komunikis. ke Sienkiewicz skribis belan
r0manon (,.Na Marne“), ĉiul ekspl0dis per rido.

Tamen tiu nerimarkito, edukita en tradicioi
nobel-militistai, alportis kun si en la mondon du
ecoin, kiui garantiis la forton de lia grandioza
talento: sentimenton kai konscion pri realeco.
Sola sentimento eble donus al li flugiloin de ro—
mantismo, ŝanĝus lin en mistikulon; sola realec-
konscio farus el li senaniman naturiston. La kun-
eco de tiul du kvalitoi taris el li perfektan pentr-
iston de l' mezo de la nacio, de ĝia historia
reprezento, de l' nobelaro.

Sienkiewicz ne estas profeto, nek filozoio, nek
viro de l' popolo. U estas artisto, pentristo,
civitano-nobelulo, kiu rigardas kai igas nin rigardi
la estintecon. Bt tiu lia eco t'luas la mondfamai
,.(2uo Vadis“. ,Krucanoi“, ,,Per faĵro kai glavo“)
.La diluvo“ kai _s-o Wolodyĵowskt“, maistro-
verkoi, kiui famigas kaj lin kai lian nacion en ĉiut
anguloi de l' 1erglobo. :

Kiel artisto kai psikoIog0 Sienkiewicz okupas
evidentan lokon inter la eŭropa] skribistoi, ka)
liai verkoi tormas novan tazon en la evoluo de
l' arta romanskribado. '

Komencas Sienkiewicz sian literaturan karieron
per malgrandai noveloi. —kiui baldaŭ havigis al ii

famon de treege talenta verkisto (en ,Przeglad
Tvgodniowy“). Neordinara observemo, intuicio
kal plastiko, disvolvita ĝis plei alta .grado, pre-
cipe en pentrado de naturoi sentimenta$ kai sent-

ĵ

emaĵ —— estis la principaĵ ecol, kiui turnigis al li

ĉies atenton. En 1876 li skribadas felietonoin en
.Gazeta i>olskall sub la pseŭdonimo ,Litwos“
kaĵ distingiĝas per siai trafal rimarkoi. En iB76
ii entreprenas grandan voĵaĝon tra Bŭropo kai \

Henrik SienkiewiczWI. 8t. Reymoni

Ameriko. Al tiu tempo apartenas liai konatai
,,Listy z podrozy“ (Leteroi el la voiaĝo).

Post kiam lia nomo iam estis suiiĉe konata
en Poiuio dank' al multal bonai verkoi (,,Humor—
aĵoi“, ,Bl la not—libro de poznania instruisto“,
,Skizoi per karbo“ ktp.), Sienkiewicz surprizas
la polan publikon per sia grandioza trtiogio,
bazita sur ia fono de l' pola historio en XVii-a
ĵarcento (,,Per fairo kaĵ glavo“ —— pri la kozakai
militoĵ, ,,La Diluvo“ — pentras ia svedan invadon,
kai .,S—o Woiodyiowski“ —— aventuroĵ de tiu
kavaliro dum la milito kun la turkoi). Ĉiui ĉi
tri verkoi, skribitai per stilo neimageble artista,
posedas tialn neordinaraĵn kvalitoin, ke ili apar-
tenas ai la piei famaĵ histori—romanoi en la poia
literaturo. Dank' al sia intnicio la aŭtoro sciis
penetri en la naturon de l' personoi kai akcĝ-
dentoi de l' XVll—a iarc. kai pripentri ilin kun
eksterordinara bildeco kai piastiko, vidigome tia—
maniere al la leganto vicon da tiguroi maistre
desegnitaĵ.

En tS9i Sienkiewicz refoĵe voiaĝas. Tiu ĉi-
ioie li post vizito al la tuta kontinento veturas
Afrikon por ekkoni Bgipmĵon kai Zanzibaron.

Unu el liai plei lastai historiai kai plej mond-
iamai verkoi estas ,,ĝuo vadis?“, kiun ii ĉirkaŭ
i900 publikigis. En belegai koloroi ii pentras la
malmoralecon de l' antikvai romanoi de l' tempoi
de Nerono kai la modestecon de l' sin en kata-
komboi kaŝanta, sed havania antaŭ si estontecon
kristana mondo. Al la neordinarai kvalitoi de
tiu verko apartenas la bona kono de l' historio,
periekta pentrado de personoi individuai kiel tipoi
kaĵ karakteroi, kies psikologion la aŭtoro bone
komprenis kai scipovis respeguligi per sia kutima
plastikemo, iine la belarta iormado de certai
scenoi.

Tradukite en multain aliain lingvoln. tiu ĉi
verko liveras al la aŭtoro tiom multe da famo.
ke Sienkiewicz fariĝas eminentulo internacia, kai
oni komencas tradukadi ĉiuin lialn aliain verkoin.
Tiu diskoniĝo havigis al li en la iam i906 la
premion de Nobel, kioestis ne nur por li sed
ankaŭ por tuta lia nacio grandega honoro (ia
unua polo nobelpremiita).

Por fini kun liai historiai verkoi, ni devas citi
la romanon ,Krzyiacy“ (La krucanoi). kie la
aŭtoro metas antaŭ ni belegan gaierion de tipoi
kai karakteroi, kai arte karakterizas la heiman

vivon de l' nobelaro en la komenco de l' XV-a
iarcento. '

Krom siai historiai romanoi, Sienkiewicz do—
nacis ai ni ankaŭ serion da belegaĵ modernai
romanoi. Liai .,Sen dogmo“ kai ;.La famiiio

Polaniecki'i“ estas verkoi de unuaranga
valoro, kie la aŭtoro okupas sin nur pri la
psikologio de l' personoi, ne turnante atenton
ie iaĵ demandoiaŭ aieroi sociai. ;

Tio' ne
estas tipoi speciale polai, nur ĝenerale—eŭropai.
En ia unua verko (.Sen dogmoi“) la aŭtoro
donas al ni finskulptitan tipon de homo sen
volo, nekapabla al ago, Hamieton niatempan,
kiu tute submetas sin al momental impresoi
kai ĉiam filozoiias, penante iustigi antaŭ
si mem la mankon de energio kai. agoka-
pablo. Bn ,.La familio Polaniecki'i“ ni vidas
grupon da homoi iermitai en malvasta rondo
de familia vivo, kal tamen treege tipai kai de
l' aŭtoro lumigitai per simpatia ilameto.
Ankaŭ tie ĉi Sienkiewicz estas maistro per
siai analizoi de l' homa animo kai Per uz—
ado de teknikai rimedoi por krei belegan
tuton kiel artaĵon.

Ne malpli artisto prezentas sin Sienkiewicz
en siai noveloi. Liaĵ skizoi kai leteroi, kal unua—
vice la ,,lanko muzikanto“ (tradukita Esperanton)
estas verai tma1straioi.

Bn la iam 19OO la dankema patruio donacis
al ii kaŭze de l' iubileo de lia literatura agado
beian terpecon 0blegorek, kie li oite verkadis
siain _felietonoĵn.

En la iam t9i4 Sienkiewicz ree iorlasas sian
patruion. Tiufoie —— .iastioiei —— por ne piu reveni
viva. En Svisuio li ekloĝis kai de tie konservis
la plei intimain rilatoin kun sia patruio. Li iondis
ia ,nacian komitaton“. kiu ekde i916 iunkciis
por esti en ĉiama 'kontakto koncerne la polain
ateroĵn kun la Bntento. Li mem estis prezidanto
de l' komitato (vicprezidanto estis s—o Paderewski,
la tama pianisto) kai servis sian 9atruion multege
per siaĵ politikai helpol. En 19i7 li mortis. Sur
fremda tero. Ne ĝisvivinte la grandegan mo-
menton, kiam ia idealo de liai revoi, lia patruio,
iariĝis tute sendependa.

Ne forgesis pri li la patruio.
oktobro estas ties piei bona pruvo.

Pola lnstituto de Bsperanto.
EdVardo Wiesenfeld LK.

' wL $l. Reyrnont. .

Bn iS68 jaro (la 6-an de maio) en vilaĝo
Kobiele Wielkie (tiama Detrokova gubernio) nask—
iĝis Wladislaw Stanislaw Reymont. En sia inna
aĝo li pasis diversain peripetioin, kai tio ebligis
al li plei diversflanke ekkoni la vivon. Kelkain
foioin li estis iervoioticisto, dank' al kio li loĝ-
adis ofte en malmulte loĝatai lokoi; Tiam li ko—
mencis skribadi noveloin. ĉerpante materialoin
ĉefe el la vivo de kampuloi, kai ekde 1895 publik-
igante ilin en diversai Ĵurnaiol. Bn lS94 aperas
iam liai apartaĵ verkoi (Pilgrimo al Jasna G6ra).
Doste: Komediantino (1896), Fermentoi (i897), La
promesita tero (i898), Lili (i899), Tro malfrue
(i899), luste (i900), Bn aŭtnna nokto (i900), An-
taŭ tagiĝo (i902), El taglibro (i905) k. m. aliai
graval verkoi liveras ai li tre grandan iamon.

Sed plei altan honoron, plei nemezureblan
t'amon akiras Reymont per sia maistroverko
Chiopi (La kampuloi), verko eldonata dum la iaroi
i904——i906. Kvar volumoi formas ĝin: i. Aŭtuno,
2. Vintro, 5. Printempo, 4. Somero.

Sed ni iru laŭorde:
'

'

La unual noveloi de l' aŭtoro (aperintai en
volumo sub titolo: La renkonto) vidigas iam kn-
raĝon kai senkondiĉan sincerecon. Bn sia indi-

La 26-a de
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vidua pentrado de l' morto, malsato de kamymo,
de provincai aktoroi li povas konkuri kun Zoia
kai Maupassant. f

—

_

Kun g'randa arto estas priskribitaj] la karakte—
rizoi de tipoi kai de ia koiektlva animo de i' po—
polo en ,Pilgrimo al lasna Gĉra'. Same indi-
v1dua, sed iom skeptikiĝinta, ii lernas ĉion ekkoni,
cion eksenti por el tio dedukti la iilozofion de
indulgemo kai ekamo.

La ,Komediantinon“ kai ,Fermentoin“ sugestiis
verki la amplena sentado de l' naturo kai de l'
elementai fortai individuoi. La samon pli malpli
oni povas diri pri ,La' promesita tero“.

Ni devas memori, ke Reymont en sia skribado
ne estis pene libera. La tiama cenzuro rusuia
multege lin ĝenis. Kai tial multai el liai verkoi
povus eble ŝaini ne komplete. ne ĉiuilanke el-
laboritai.

Kio al Reymont liveris la Nobel—premion, estas
ĝuste lia plei granda verko, la kvarvoluma maistr-
aĵo sub tit0lo ,La Kampuloi“ (Chlopi).

]en verko, en kiu la aŭtoro leviĝas ĝis plei
alta, ĝis plei lasta vorto de l' arto. Kun maistra
plastikeco li donis al ni ia vilaĝon. La polan
vilaĝon. En tiu ĉi senco, la verko estas vere
homera. Admirindai estas la freŝeco de l' im-
preso}, la konvekseco de Y priakriboi, ia piwreskeco
en traktado de ĉiu obiekto. Cu en priskribo de
i' dancoi —ĉio abundas ie apartai beleeoi, ĉu en
la natur-vivo — kia riĉeco de diversecoi kai
nuancoi, ĉu en la bild—galerio — kiom ili estas!
Kai ĉiu vivas per aparta pleneeo de % vivo.
Kiel ĉe Zola la kampulo estas pure franca, ĉi tie
li estas trae pola. En ĉiu plei malgrava moveto
evidentiĝas lia poleco. Li eĉ ne gratetas sin ,ne
pole. Vere mineio neelĉerpebla da popola psiko-
logio. La printempo, somero, aŭtuno kai vintro
estas la ritmo de l' patrino—tero, k i ankaŭ tiu de
l' kampulo.Trapenetris tiu ritmo ank ŭ Reymont'on,
kiu ĉion el la popolo elĉerpis. ĉiuin moroin,
ĉiuin kutimoin, ĉiuin karakteroin, ĉiuin pensmani-
eroin, eĉ la lingvon mem, la idiomon. Ne povis
sin elŝiri la aŭtoro ei tiu atmosfero kai la .tutan
verkon skribis ĝuste en tiu idiomo, kompletigante
tiamaniere ĝisiine la belecon de l' verko, same
kiel estetikulo penos, ke kun lia bela bildo plene
harmoniu la kadro.

Epopeon en homera stiio donis al ni Reymont.
Kion diras al ni ,La kampuloi“i
La verko estaa plenplene obĵektiva. Nek la

amon, nek malamon la aŭtoro evidentigas. Lin
interesas nur la eksterai tormoi de l' estado, kai
tiuin ii pentras maistre. Kai ĉiuin egaie. La plei
belegai peizaĝoi, fla senkonsciai ekstazoi erotikai,
la morto de l' malfeliĉa Kubo (1anĉio), kiu mem
dehakis al si la kruron por ne—iri en la hospitalon,
la okazintaioi kun la mortinta bovino, la buĉado
de l' porkido kai la neordinara morto de Boryna

— ĉio aparte prezentas maistran ŭnverkon.
Ni ne vidas tie ĉi ia teron kiel potencon

kosman aŭ ekonomian, kiu pezus sur ia homo
(kiel ekz. ĉe Zola) kai iormus lian animon 'ka]

vivmanieron; ni ne vidas la teron kieI aferon na—
cian. Generale ni nenion vidas. Kai nenion diras

Rakonto,
klun neniu buonas kredl.

De Timm Krĉigerf)
Ne estas tro malproksime . .

.' post unutaga
voiaĝo ka1 gaia sonĝo vi lam estos tie, sciu ĉe
Kriŝan Simpehnan, . . . ĉiam rekte suden ĝis la
lima barilo de l' tabeia lando, poste maldekstren
kai iaŭ la nazo. Vi atingos urbon; tiun trairu.
Post ĝi estas erikeio; tiun trapaŝu. Fine vi ekvidos
abaron; irans la arbaro loĝas Kriŝan Simpelman.

Kriŝan Simpelman iam studis leĝosciencon
kai estiĝis tiel saĝa. ke li rezignis sukcesi en ek-
zameno, sole por ne hontigi la profesoroin. Tia-
maniere li restis saĝa, fraŭla kai sendependa.

Kion mi rakontos, estis iam, — mi ne scias
kiam. Kriŝan Simpelman havis'serviston, nom—
atan iohano, hundon, nomatan Hektoro, kai kuirist-
inon, nomatan . . . sed per la nomo de l' kuirist—
ino ni ne ŝarĝu nian cerbon, ĉar koncerne ĉi
tiun rakonton ĝi estas sen intereso.

Kriŝan Simpelman ne opiniis maisaĝai sin kai
sian iohanon, — nepre net —— sed sian kvar-
piedulon ii ĵuĝis pli saĝa ol ilin ambaŭ.

,]ohano, —
li ofte diris — Hektoro nin superas.

Estas domaĝe, ke ĝi ne scias paroli . . . he, he,
kiain aieroin ĝi rakontusi“ Tiel laŭdate Hektoro
enŝovis sian malvarman nazopinton en la kavan
manon de sia estro, ekternis kai per la vosto
baiais polvon kai paperpecoin sub la sofon.
iohano, pli malsaĝa ol Hektoro, sed estro de ia
lingvo, respondis: ,,Jes, Hektoro estas pli saĝa
ol ni ĉiui."

Ĉiumonate lohano, akompanate de Hektoro,
veturis urbon. Dum ]ohano plenumis aferoin, la
hundo gardis la veturilon. lufoie la honesta

') Ĉi tiu poeto germana (i844——i918) amis prottmde
sian patrolandon kai precipe la lokon de sia naskiĝo:
Siesvingolstein. Li skribis multain noveloin kaĵ ro—
manoin ei la medio de l' vivo kamparana, perioin en la

germana iiieraturo. La ci-supra ŝercrakonto pruvas brile
lian humoron. — Proiesie li estis snpera iuĝisto. — La
29-a de novembro Germanuio memore iestis ia 80 an dat-
revenon de iia naskiĝo. (Rim. de I' frad.)

al ni la verko. Nur de temp' al tempo al ni sainas,
kaĵ sutiĉe maiofte, ,ke la homo kunfandiĝis kun
la tero kai iormas kun ĝi unu grandan elementon
naturan. Efektive tamen tiel ne estas. La naturo
vivas. suferas, ĝoias kai ĉagrenas aparte kai la
homo aparte. La temp' kai labor' de l' kampulo
pasas sur la fon'_de i' naturo sed ne estas kun
ĝi organike ligita; * \

“

La verko nepovas ne postlasi grandiozan
impreson. Kai iam en la unuai iaroi post sia apero
ĝi estis tradukita rusen, poste germanen k. a.“
Kial ne esperanten? Bble iu volus provi . . . Sed
kiel esperantigi la idiomon?

,

Post ,,Kampuloi“ Reymont skribis ankoraŭ
verkoln. Sed *neniu ei iii superls (eĉ ne egalis)
uuu maistroverkon. kiu p'lei certe iam estas ia limo
de lia talento. ' '

Nun li estas okupita per verko de grandiozai
teatra1oĵ kun mistikai bazoi kai unu kinematografa
dramo.

La esperanta literaturo bedaŭrinde kalkulas
en sia katalogo ne multe da verkoi reymontai.
Nur kelkai noveloi tradukitai de D—o Leono Zamen-
hof kai Kabe (Ave patria, Bn fumeĵo de l' opio,
El la konstituciai tagoi).

Sed ni esperu, ke tio ankoraŭ venos.
Pola lnstitmo de Esperanto
Ede'dn WIasenfeId. L.K.

Ni dronas.
Ni dronas en 'manuskriptoi, malgraŭ la

duonsemaĵnigo de nia iurnalo. Tio estas, ne la

nom bro de la manuskriptoi estas tro granda,
sed la unuopai manuskriptoi estas tro lon gai.
Oni babilas tro multe, kai en la amaso da vortoĵ
perdiĝas la ĉefaĵo. Ciam denove ni devas peti,
kai — se necese — postuli: Bstu koncizai en
viai raportoi kai artikoloii Reduktu la amplekson
de viai manuskriptoi al pleiebla minimumoi Ne
la longeco, sed la enhavo valorigas raporton aŭ
artikolon. lmagu, ke nia ĵurnalo povus enhavi
duoblan nombron da raportoi kai artikoloi,
se ĉiu unuopa raporto aŭ artikolo havus nur
du o it an longeconl

Kelkai legantoi skribas: Forigu tute la pri-
esperantan parton aŭ maigrandigu ĝin ĝis preskaŭa
nuleco! Tio estas neebla en la nuna stato de nia
movado. Tre gravai estas 'ankoraŭ la 0ficiala]
Sciigoi, la Kroniko, la Bibiiograiio, la Libera
Tribuno, la artikoloi pri propagando ktp. Sed ĉio
povus kai devus esti pli konciza. Oni diru nur
ia plei gravan, la ĉefaĵon, kai forlasu la nank-
aĵoin, la negravaĵoin.

Ankaŭ en artikoloi pri ne-esper'antai aferoi
oni 'atentu pri pleiebla koneizeeo. Tradukante
pri afero, pri kiu oni havas du artikoloin divers-
longain, oni eiektu la malpli longanl Verkante
artikolon originale en Esperanto, oni dependas
ia de sia propra bonvolo koncerne la amplekson.

Do, estu en ĉio pleieble konciza, ne diru super—
ŭuaĵoini Tiam ni ne bezonos ĉiam plendi pri
manko“ de iokoz, kai —rvi ne havos kaŭzon por
plendo pri ne suiiĉe interesa enhavol 11

lohano revenis sen Hektoro Mi 'tui rakontos pro
kio: la honesta ]ohano vendis Hektoron ie alta
prezo kai, metinte la monon en sian poŝon, li el-
pensis ideon kiamaniere trompi sian sinioron . ..

Kian senkulpan mienon ll montris, kiam ie lia
reveno la sinioro demandis pri Hektoro, — kian-
senkulpan kai honestan mienon havis la bona
lohanoi

Dum la unua minuto ii ĵen grimacis ien ridis
aŭ tusetis gratante sian kapon; dum plia duono
de minuto li povis nur balbuti: ,,Estas tro rnal-
saĝe t“*)

.Kio estas malsaĝa?“ — demandis Kriŝan
Simpelman.

,,Mi preskaŭ ne kuraĝas paroli pri tio. Vere,
ekzistas strangai aferoi enla mondol . . . Hektoro
eklernos . . . la studadon.“

,,Kian sensencaĵon vi babilas?“
,,Ĉu ne vere? Efektive tio kvazaŭ estas . . .

oni ne trovas la ĝustan esprimon . . .'
,,Parolu, )ohanoi“
.les, sinioro," — kai nun li komencis: —,,hundoi . . . saĝai hundoif. . . oni povus apenaŭ

kredi tion, . . . oni instruas ilin. . . saĝai hundoi
lernas — paroli. Universiiatoi nun ekzistas por
ili, —— akademioi por hundoi. Tia estas ankaŭ
en la urbo. La plei supera el la proiesoroi ren-
kontis nin en la bazaro. Ekvidinte Hektoron li

mi ekkriis: ]en estas iu, kiu kapablasi Homo, de
kie vi havas la hundon? Vi nepre devas doni
ĝin al mi, — ĝi vizitos la akademion! Komence
mi ne konsentis, — daŭrigis 10hano — sed li

parolis kai parolis. Mi ne sciis kiel helpi min, . . .

fine mi fordonis Hektoron le Pl'GV0 POl'
kvar semaĵnoi. Li devigis min, li uzis superforton.—
Cetere tio kostos nenion; estas honora afero por
la akademio, ĝin klerigi. Tie Hektoro fariĝos
respektindulo.“

Bkbolis kolero en la koro de Kriŝan Simpel-
man. Li estus interrompinta ]ohanon, sed ne

') Ĝermanismo, kiun mi intence ne internaciigis, por
ne diiekti la intencitan nuancon de l' aŭtoro. La ordinara
senco estas: ,Estas tro maIagrabIeF (Rim. deI'trad.)

(Holando).

Socia vlvo.
“Pronruo “ mmalabora loĝfaro.

Rapida progreso daŭre iariĝas ie efektivigo
de la _decidoi de la internacia Labora Konferenco
en la nacia ieĝdono de divetsai iandoi. =

Gis 2l oktobro i924 iariĝis i4i koniirmoi de ,

lnternacia? Laiiorai Konvencioi.
Bstas interese noti, ke la Konvencioi, kiuin la

V

plei granda _nornbro da landoi konfirmis, estas la
ĵenaĵ : tiu pri ae'tiiaboreco (i7 landoi), tiu pri nokta
laboro de vmnoi (i5 landoi) kai tiu pri nokta
laboro de iunuloi (i5 l_andoĵ).

FiIatelio.
oanulo.

Okaze de _600-iara iubileo de dana poŝto
aperis i. i2. serio de iub. markoi: w oeroi verda, *

iŭ o. viola kai 20 o. bruna; desegno sama por
ĉiui valoroi: biido de reĝoi Christian X kai
Christian lV, la vizaĝoi turnital dekstre aŭ mal—
dekstre. La kvaroi de tiui ĉi markoi estos cerie
rarai, ĉar ili montras: Chr. W dekstre turnita, “

Chr. X maldekstre, Chr. X dekstre. Chr. N mal——
dekstre. Sekve estas entute i2 div. markoi. lli

aperas nur ,
dum dec.—ian. En la kadro staras

supre la valaro, sube Danmark, maldekstre iiiii
dekstre i924. Ankaŭ la kristnaska bonfarmarko '

memorigas pri la iubileo.

,
Radlo.

,,delmWeti“ itor Esperanto.
En sia kaiero 58 de 22. 11., radĝrevuo ,Radio-

Welt“ en Wien enhavas ĉefartikol6n ,Bsperamo, ,

la mondhelplingvo de Radio“, de A. R. Burrows, “,

programgvidanto kai direktoro de Brita Brod—
kasto (B. B. C.) en London. Bspereble la radio—
stacio de Wien baldaŭ sekvos la bonan ekzemplon ;

de multaĵ stacioi en Germanuio, disaŭdigonte esp. :

kurson.
uperanto ee aadlo on Breslau.

Rilate al la artikoleto en ET 222 oni iniormis :

nin, ke la esp. kurso, komencita ĉe la stacio en
Breslau ie la iino de iunio, daŭris 20 semainoin
(gvid. pastra konsiIanto Ed. Becker, kai ke nun
okazas periektiga kurso (gvid. mezlerneia dir.
Driesler) ĉiulunde vespere 7.50—8.15 h. MBT sur
ondo 4i8. Oni do vidas, ke la breslauai sam'
ideanoi ne estas kulpai pro la neinformiteco' de
la direkcio de .Sehlesische Funkstunde“.

““nars“ aaaaaaaa \ “ “ : _

.Radiofonia“ (Roma, Via della Vite 4i, aŭ
Casella Postale 420) skribas:

,,Seriozai kai interesaiai fakuloĵ kai simpati—
antoi al Bsperanto kai al Radio estas petatai
mallonge skribi al Radiofonia, sciigante ke ili

pledas por kiel eble plei baldaŭa enkonduko de
Esperanto en radiosferoin.' _

Kutime ia stacio elsendas ĉiuvespere ie p'rokl .

simume 7.40—9.40h. holanda tempo :: 7—9 h. MET
kai estas bone aŭdebla ankaŭ en nia lando

O. v. H.

povis: li estis tro konsternita. Doste, aŭdinte, ke
tio daŭros nur kvar semainoin kai kostos nenion,
li iom trankviliĝis, kai miro anstataŭis lian koieron.
Fine li estis en la stato diri: . ,

,Sed, lohano, sen mia .permeso? _

—

,Hmĵ — respondis ]ohano_—::; mi ii certe ne
estus iarinta tion, sed t_a. p(rotesoro estas bona
via amiko. Mi dirita d “. € "" ne povas fari
tion sen “ permeso .de mia sinioro. Tiam w
profesorodemandts: Kiu do estas via sinioro?
Mi respondis: Krisan Simpelman estas lia nomo,
ii studis ieĝosciencon kai estas tre saĝa. ien la
profesoro laŭte ekkriis: Kiel, — Kriŝan Simpel—
man? Nu, ii ia estas mia amiko de longai iaroi!
Mia kara Kriŝani Kune kun Kriŝan mi sidis sur
la . . . biereia benko, kune kun li

. . .“
Mallaŭtigante sian voĉon iohano sin kiinis al

la orelo de sia sinioro: . . . ,,Kune kun li mi
kuŝis en la strata deilueioi“ — ii murmuris. ,Nu,
nu, — intermetis Simpelman ruĝiĝante — tion li

diris ŝerce, kai efektive tio estas ŝerco, kvankam '

senrespekta. — Kiu do estas la nomo de i' pro— ,

iesoro ?“ *
Komence lohano irapis per la manplato sian

“

frunton, poste siain genuoin . . . .Hm, kiu ia
estis lia nomo? B . . . Per ,,B“ ĝi komenciĝis.
Mi forgesis, sed mi rememoros . . . ien . . . nu,
indiferentei Li diris: Alportu mialn salutoin al
ii, — Kriŝan Simpelman ne koiemS, Ii certe kon—
sentos. Post kvar semaĵnoi ll rericevos sian
hundon, kaĵ kian li ĝin rericevosi“

Kion povis fari Simpelman? Li konsentis:
Studadu Hektoro dum kvar Semainoi, —— POSt

kvar semainoi mi ĝin revidos, —— diris ii al si.'—
Pasis kvar semainoi.
,Memoru pri Hektorol“ —— kriis post li la

sinioro, kiam lohano refoie veturis urbon.
Sed lohano revenis sen Hektoro. Li tui iris

al la sinioro: ,.Vere, sinioro Simpelman, vi estos
prava, se vi riproĉos min kai la proiesoroin-
Ankaŭ mi dum la tuta voio riproĉis min kai la
proiesoroin. iii superiorte agis kontraŭ mi; mi

ne sukcesis repreni nian Hektoron. Hektoro **
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:sp. nadio—,l(alendaro.
Laŭ peto ricevita de diversaĵ flankoi ni donas

ĉi,-sube liston de radio—stacioi, kiui re gule
disaŭdigas'esp. kursoin. paroladoin, kantoin ktp.

Dimanĉe. Tgm. i2.00—i2.iO h.“ K6nigs—
wu s terh a u se n , ondo 2800: Bsp. programo.

Lunde. Ptm. 4.45h. Ha mburg , ondo 595:
Dek minutoi da Bsperanto. (S-o Minor.)

Vesp. 7.60——8.i5 h. Breslau, ondo 4i8:
Perfektiga kurso. (Mezlerneia dir. Driesler.)

Merkrede. Vesp. 9.20—-9.50 h. Lyngby-Radio
K 6 b n h a v n , ondo 2400 : Esp. aranŝo. (S—o_
Lendorif.)

_

Ĵaŭde. Vesp. 7.60 h. M ii n ch e il , 0ndo 485:
Bsp. kurso. (S-o Koch.)

Vendrede. Vesp. 6.60-_-7.00 h. Frankfurt,
ondo 470: Esp. kurso. (lnstr. Llrban.) -

Ptm. 4 h. Berlin, ondo 505:Esp.68bate.
kurso. (Dir. Gliick) — —

La tempoi donitai signifas MBT (Mez-Eŭropa
Tempo).

'

Se ekzistas aliai stacioi, kiui regule disaŭdigas
esp. kurson, paroiadon, kantoin ktp., ni tre petas,
tion sciigi al nia redakcio.

Kroniko.
Por servt nian tegantaron per uuu attuah. ndtnda kni kompleta
informaro. nl bezonas www ( . ,

!!! nnnnn mm nnu-
nnnn %Htmn' sed ““ Kmd'ĉd raptde. gg1tat ŝŝ,it%o;) f"eŜi“
nov a . mov o. : cze. n e, eaio esp (pfecfpe'' ' nomoi). “

Aŭstrit).
AED-konterenco en Graz.

La ĝenerala Esperantoorganizato en Aŭstrio estas
AED (Aŭstruia Esperanto-Deiegitaro). lam antaŭ la mth
ĝi vigle laboris. Sed aaa maltavora sekvo de_ la dispec-
igo de malnova Aŭstruio. ke ple1 viglai parto| de AED
estas torprenitai. Tial daŭris longe, ĝis ĝi povis esti re—
organizata. Tamen nun pro la bona iniiuo de la XVl-a ebl—
iĝas propagando en pli etika iormo. Por celkonscie kai
en kolekto de ĉiui iortoi eluzi la situacion okazis mm
en Graz la 7 decembro konferenco. vizitita de multe da
delegitoi. Akurate oni raportis pri la nuna stato de la
movado kai priparolis taŭgain paŝoin por iom post iom
oticiali iBsperantonen Aŭstrio. La tre serioza pritraktado
de cm nunai taskoi raitigas la espn'on, ke en la venontai
monatoi venos rimarkindai sukcesoi.

Brituio.
M a n ch e s t e r. Fondiĝis grupo de SAT. ,

Ash bu rton. Devon'. ie 27. tt; s—o'W. R. Wood
faris ĉe Ashburton Mutual lmprovement Society lumbiidan
paroladon: ,Keihl'Aspektoi de la Lingva Problemo“.

Cehoslovakio.
G a blo n z. Fondiĝis lab. grupo kun iii p. Kurso

mmciĝis leun.25.,p. ;
—

Germanuio.
L e i p 1 i g. La lab. grupo Leipzig instruas, laŭ ,.Sen-

naciulo', nuntempe 70u p. en 54 kursoi; la duono es]ga
—sportuloi. _ _

M . — G ! a d b a ch: Komencis kurso vor getnstruistoi
kun 15 p., gvid. instr. Paul Brendgens el Rheydt.

Wickede—Asseln b. Dortmund. S-o w.
Kockskemper gvidas esp. kurson kun 14 p.

M eissen. Okaze de la mmenhoia naskiĝtago aranĝis
ia Meissena Bsp. Klubo varbkunvenoa kai ekspozicion,
kiui estis bonege vizitatai, ankaŭ de reprezentantoi de la

“

gazetaro. 8-ano Sohrmaan et Weinbdhla taris prop. parol-
adon. kiun sekvis diskuto. Poste kunesto en gaia rondo.

diris la profesoroi —— estas hundo . . . saĝa,
netakseble aaĝai Ĉii devas daŭrigi la studadon, ——
poste ĝi iariĝos eminentulo. Fakte, ne estis
fareble ĝin nun torprenit“

Tio nepre ne plaĉis ai Simpetman;
.Kiain afero1n vi faras, iolianot . . .

verehtro maisaĝe!“
..E8fd8. — konfesis Johano. —— En ia rilato.'

—
li aldonis;
Ĉi tiu konsento, kvankam limigita, havis kviet—

igan efikon:
,Cu ĝi do lernis ion, ĉu ŝi tam scias silabi?“
.Ĉu Silabi? —— diriS aŭ D" Ŝusie kricgis

iohano, . . . ĉu silabi? Bble nur silabi? Rezoni
ĝi scias kiel advokato kai prediki Ŝi scias kiel
pastroi Kai kiel konvene ĝi Vkondutasi Sed
cetere tute aiable kai simPW R la fln0 mi
diris al ĝi _Vi“. Ĝi alparolis min per ,lohano“
kai ,,ci' kai petis iniormoin pri ĉiui. Klere ĝi
paroiis. sed ankaŭ iargone ĝi scias babili.“

,Al la scienco — ĝi diris al mi — mi sentas
fortan inklinon, tio estas valora. Studadi estas
por mi la pleĵ granda plezuro."

Kaj montrante siain iibroin ĝi diris: ,Jen mia
feliĉo. —— Mi estas kuraĝa kai nur .malof'e min
kaptas heimveo. Sed ia lastan nokton mi tamen
multe ploris, mi konstante memoris pri nia bona
Simpelman.“ —— Sufiĉe, —— Hektoro viŝis siain
okuloinf'

“ “

,,Kiel, —— ĝi viSis siain okuloĵn? — demandis
Simpelman kun miro ——- do per kio?'

,Nu, —— resp0ndis ]ohano —— per sia antaŭa
mano.“

,Hm, tiel . . . per sia mano“ —— Simpelman
ekmiris.

,Bonan vivon havas nia Hektoro,“ —— re-
komencis lohano. —— i manĝis ostan supon kun
rizo kai buloi, kai krom tio ĝi trinkis ruĝan
vinon.“ ,

,Kiel, —— ĝi trinkis ruĝan vinon ?“
,Jes, ruĝan vinon . .

Estas

ltaluio. , _ _

_

B r e s ci a. S—ano G Facciii gvidas kurson ee lnsti—
tuto Prot. Moretto kai alian kurson ee kultura Aaocio
Circoib Filoiogico, al kiuiaiiĝis'iernsngniĝ mmmlernĝ—_
eioi. — La eio de loka esp. grupo esias ee Circoio Filcii“
logico. — ,

Fuida. Du novat hrsoi komenciĝis: unu en ia
gimnazio kun 20 iernantoi ksi unu en la,popol—universitatn
kun 4: p., inter ili kelkai geinstruistoi: gvid. studkons. D—,o
Westenberĝer. , * ?

Poluio. :
. . __

Warszawa. Vesperai komercai kurso3 de Semlovid
enkondukis Esp. kiel devigan obiekton, instruas nia poeto
beo Belmont. La instruon iniciatis s-o A. Zamincki, rea;
daktinto de _Voco de Farmaciistoi',

, '
, _ ,

,

K r z'e m t e n i e c. Ekzistas8esp. grnpot: ',notf'atkof'.
8 p.; .Diezr'ro' (?), tO p. (estontai pioniroi de hebrea
iando); kai ,La iuna gqclorbo“ (? ?), skolta grupo. —— (Manuf
skripto apenaŭ iegebta.) —

. 0
.

,

ldo. —1
—,

Ls v—a lnt. idwKonĝfeso estss okazonta en'Toriuo
(italuio) ia 5.-—=8. 9. 1925. ,

* ?
Novai ldo-kursoi komenciĝis. laŭ .Germana ldisto“,

dum la lastai monatoi (okt.—nov.) en Germanuio: Chem-
nit; (5 kursoi. c. 50 p.). Frankenberg (i1 p.), Ksssel (14 p.),
en Luksemburgo: Ettelbriidt. Luxemburg (20 p.); en avis—
lando: Luzern (2 kursoi, 66 p.); entute 8 kurs0i kun c. iŝ0 p.

en 6 lokoi. Se tio estas la tuta rikolto de la vtgla pro-
pa ando.'1a praktika mondlingva movado vere ne bezonas
tim. ,

Esperantida.
Ni ricevis ekzempleron de .Fundamenta Krestomatio'

de la lnt. lingvo Bsperantida kai ekzempleron de dupaĝe
gazeteto .Bsperantida' (sept.—okt.); ĝi enhavas leteron de
Amido ai la Prez. de la ida Akademio, en kiu li akcentas
k superecon de la strukturo de Esperanto super tiun de
ido.

Biblioerafio.
Libroi.

Proletnia kantaro. Sennacieca Asocio Tutmonda; Bl-
dona kooperativo Diisseldori-Leipzig. H : 18 ,cm. mpaĝoi. Prezo por bonvsiutai landoi 6 sv. ik., por mal-
bonval. landoi 6.—- ormk.

Rimarkinda eldonaĵo, kiu enhavas 74 nuntempain
kai pasintepokain batalkantoin revoluciain, montrante la
vivecon de protetaria bataio tutmonda kai la unueeon
de la revolucia ideo. Eiĉerpite ei 22 nacilingvai prolet-
kantaroi aŭ laborist—esperantis!ai kantaroi. la kantoi
estas komprenebliĝatai rilate al statoi, kondicoĵ mmedioi, sub kiui ili estis verkitai. Tekstverkistoĵ, kom-
ponistoi kai tradukintoi ciam estas nomatai. Pro tio jla
verketo estas utila ne nur por la proietaro, kantanta
,.iortigi semon de solidareco, de kunuieco, de sennaci—
eco', sed ankaŭ por la muzikemuloi kai muzikistoi, tro—
vontai ci tie sciindaioin. La kantoi estas eidonatat parte
kun akompano de iortepiano, parie por kvarvoĉa vir- "

ĥoranaro, aliai unu- aŭ duvoĉe. Aranĝo kai presoestas
ĉiutianke bonai. Bonan voiaĝon tra la tuta mondoi H.D. '

Der Weg zlur Kultur. v(La voio al kulturo.) De Prot.
Dr. August Forel. Anzengruber—Veriag, Wien 1924.
ih1/,:25 cm. i65 p. Bstas kolekto de iam antaŭe aper—

'intai verketoi de la verkisto, _konciza sed enhavanta
mutte da valorai pensoi kai instigoi. dividita ie ses
partoi: Cu la kuituro pasas antaŭen? La rolo de i'
hipokriteco, de i' senintelig'enteeo kai maiklereco ĉe la
kutima moralo. La moraio por si mem. instruisto
kai lernanto. La unuigitai ŝtatoi de l' mondo (kultur—
programo). Kiamaniere la homa iibereco povas esti
organizata? — La plei grava parto de la verirof certe
estas la kvina: ia unuigitai ŝtatot de l' mondo. La
aŭtoro ekzamenas ci-loke multe da demandoi, kiui al li

sainas bavi plei grandan gravecon por la estonto de iu
kuitura societo. Al ni espersntiaoi estas precipe interesa

,Nu. tian lukson ĝi
revenoi“ ,

,les, se tio povos esti iarata.“
.Devos! — decidis Simpelman gratante sian

kapon. —— Kvar pliatn semainoin tio daŭru, sed
poste Hektoro revenu heimen.“

Dasts plia monato.
Por la venonta voiaĝo lohaao ricevis ordonon

nepre plenumotan.
]ohano revenis sen Hektoro.
Li havis aspekton de konfesema krimulo.
,,Sinioro, sinioro, kian opinion vi havos pri

mi! Sed aŭskultu . . . aŭ ĉu vi ordonos . . . ?
Bn tiu ĉi okazo mi tui reiros. Do 'ne koleru mini
Vere, res'tis por mi nenio alia!“

Simpelman murmuris: ,Kion mi ekscios ĉi
tiun foion?' ,

,,Nenion bonan, sinioro. Hektoro rifuzis
reveni Hektoro decidis daŭrigi ia studadon dum
sia tuta vivo. La profesoroi diris al mi, ke Hek-
toro estas pli saĝa ol ili mem; ĝi nepre devas
fariĝi profesoro, oni iam vakigis por ĝi katedron
profesoran de . . . estis io per ,,ii“ . . . de . . .

de la ii-ioaotio . . . ĵes tiei estis . . . de la ii—
lozofio.“

Ekindiĝnis Kriŝan Simpelman: ,,Al kiu apar-
tenas Hektoro. ĉu al mi aŭ al la akademio? ——
ii ekkriis. —— Ĝi tui revenu heimen . . . en ĉiui
cirkonstancoi i'

_

,Jes, —— respondis trankviie lohano——-—mi iam
pensis, ke tion vi diros. Mi do mi ekiros, por
rekonduki ĝin. Mi pripensos, kiamaniere tion fari.
Sen poiico mi kredebie ne sukcesos, same ne
sen malagrabiaioi kai ĉagrenoi.“

,Kiel, —— malagrablaioi kai ĉagrenoi?' —— de-
mande ripetis Simpelman. ,

,1es, sinioro . . . bedaŭrinde . . . bedaŭrinde!
Ĉar Hektoro iam ne estas la ĝisnuna Hektoro.
Ho, bona Dio! —— Kio fariĝis nia Hekioroi'“

Mallaŭtigante sian voĉon iohano aipaŝis tre
proksimen: '

devos ĉesiĝi post sia

!

la demando pri internacia mond1ingvo. Aidone ia aŭtoro
diras pri Bsperimio: .Gi %aaa ia cie piei uzatai
radutoi ksi havas smp=egan tonetiiian. amatikan kai
sintaksan strukturonf

' Kai pri .la h'a 'onia lingvo'
riiate iii ldo li diras: ,.i.a konkurenco kai www de
amhaŭ lingvoi estas tiom —pii bedaŭrindaike ttt kuniando
estus iaciie iarebla.“ i.a germanlingve skribita verko
certe estas ciuparte iegtnda kai atentinda. H.,D.

'

.
Gazetot.

.

Katolika Hondo,“ nov.-dec. , Lait ia “raportq pri iaika-Kork
greso en Lugano'ssinas. ke la ika-movado, inicistiwde
esperantistot, 'pli ka!“ iiii transIras en“ ia manotn“ de' ne-
es rantistoi, kio de espr—vi8trti:nkto estas tre bedaŭrinda.

\ A reso: Zug, Svistando.: ——

annaeinloU. .12. imeresg artikolo pri interviuo ktut_kgdo
Purcell de la Brita Sindtkata Delegitaro en Moskvm,

Le Monde _Bspe'rantiste Paris, sept.-oktobro, Aperasiknn
granda —maifruiĝo. Legante DMB. oni devas kaps'ktii.
Kai sur ia titoto staras ta vorto .Propagando*i— Cu: po,.r.
Esp.?, Ni dubas. ,

Gazetaro. '

—
*

L'lndex des indusiries du Cu-ir, —Psris, eee indekso ir a.

mmmm.poaazoinhd TekgraphemZeitung, mmdori, 4. ii Granda a_rt. xxx Esp. aa D—o $pielmann3' “_

Bm\beamten—Zeimng. Berin. 30. tt. Art. .Esp. imBankr
verkehr“ de K. Fisehe'r.

_

'—

Magĝehurger maerai-Anzeieer. L 12.
,, ,

,

Der Deutsche Rundiunk, Berlin, iA. te. La mm intereĉa
kli rice ilustrita radio—revuo kun dsŭrigo .de ta eitp.
kurso de MBeitrendt. —

'
i

—

Ramo-Weit., Wiat' 22. 11. Art. ,,Bsp. la mondheiplingvo
de Radio', de A.' R: BMVfB. dir; de B. B C. London.

Larek, Charkov, 50. 11. Bsp. kurso. .

“

,,ZsmenW'-strsto! _

Varsoviai samideanoi intencas turni sin ai ij'a

varsovia urba konsiiantaro kun peio nomi ttt
straton, kie loĝis nia Maistro, Zamenhofstrato.
Estue iaŭcele, se ni povus prezenti ai laurbg
estrara oaciaiatn .dokumentoin kun fotograiaioi
de urboi, kie iam ekzistas Zamenhoistrato. Tiqi
ni petas sendi koneernain sciigoin, fotografaioin
ktp. al s-o Ad. Oberrotman, Krak-Drzedm. ia,
Warszawa, Poiuio. '

“

Aiiai gazetoi bonvoiu represi kai sendi kopion.

m kongma aa

En somero 'ni aperigis _alvokon por kolekti
donacoin por subteni la infanoin de mairiĉai
reinlandai poŝtoiicistoi., -

Bntute ni ricevis 495 gmk.; pri la sumo ni
siatempe kvita'ncts. uuu donacinto, kiu sendis
400 mk., postulis, ke estu konsideratai ankaŭ
inianoi de nepoŝtistoi. Do ni povis komence
de aŭtuno subteni M personoin, 7 poŝtistoin kai
7 nepoŝtisroin; %: ricevis sumon de 50——4E> mk.
iaŭ bezono ka1 laŭ nombro _de iamilianoi.

La surprizitai patmi.—petif nin, esprimi a ia
donacintoi ilian plei koran dankon. {:

“ intence ni atendis ĝis eŭtuno, por ke la iami—f
iioi povu aĉeii heitiloin aŭ terpomoin por
vintro; ,

—

La originalai kvitancoi km la aktoi pri ia
disdonado estas ie dispono. Refoie ni dankas
ia donacintoin pro ilia afabla heipo.
Com'. mm. , %AkeaMpatinspektom

Thoma,
sup. postsekretario.

.Estus eble bone, sinioro Simpelman, —4 laŭ
mta opinio —— se restus ia hundo, kie inuntempe
estas. u vi permesas ai nn paroii "

.Kion do?"
,_,Mi suspektas. ke Hektoro kuiimiĝis al drin—

kado. Hodiaŭ almenaŭ ĝi estis ebria kai kvazaŭ
treneza. i mm invitis, eniri ĝian ĉambron.
Cu vi scias, klon ĝi tie diris? Preskaŭ mi ne
kuraĝas tion ripeti ai vi' ĉar drinkulo kai mak
bonulo estas Hektoro.' Ĝi diris subite: Kiel fartas
Kriŝan Simpeiman, tiu maiiuna pekulo? (Der tio
ĝi celis vin i) Ĉu tiu grandaĝulo ankoraŭ tiom
Satas la ——inoin ?“ ,,

Ĝis nun Kriŝan Simpelmau aŭskultis starante.
Kiam lohano diris ĉi tion, li korpremite eksidis.

,ies, "? daŭrigis }ohano —— tiei parolis Hektoro.
Kai plie ĝi diris: Ĉu la maliunulo ankoraŭ tiom
persekutas la malgrandulinon, kiu pretigas por ii

h toiaion, —— ci scias, la etan ĉarmuiinon Dorinio,

— ĉu li ankoraŭ tiom amindumas ŝin.? ———ien mi ekkoieris. -- Hektoro —— mi ĝin riproĉis“——
ne decas, eipensi tiain mensogoini Nia maiiuna,
respektinda senharulo, . . . mi voiis diri . . . nu,
vi iam scias, kion mi volis diri; —— sed ĝi ne
lasis min iini . . Hektoro ekkriis: Silentu,
silentu! Raspektinda senharulo? . . Hektoro ek-
ridegis, ĝi perdis preskaŭ ia vocon pro ridado.
Se vi estus aŭdtnta, kiel ĝi ridis! . . . Reakirinte
la spiron ĝi ekblekegis: Kiel, —— mensogoĵ? aaa
mensogoi: Mi diros al ci . . . la maliuna, respekt
inda senharulo estas —— vera malĉastuioi'— ,

,ien mi flame ekindignis, —— daŭrigis }ohano'
—— ĉar tio estis tro impertinenta, —— ien mi ekw
koieris. ]en vi mem ekkolerus, —— lasi diri ai si
tiaĵn aferoint —— Profesoro Hektoro —— mi ekkriis
—— lasu diri al vi de ia maliuna, honesta iohano:
Tio ue sole ne decas, tio estas kanailaia, mei:
noblaioi — Mi preterus demordi —rnian langon, oi
diri ion tian pri mia sinioro. Kai ĉio ,.eisuĉita el
la piedo1t“*) Drofesoro Hektoro, mi dezirus, ke“ vi“

') Komika ŝanĝode la eermanismo: ,,ion'snci *e'inisi'
,

iingrot“, kin signitas: ,.Aserti ion;!lktivanrprenitsn a Mi
propra tantazio.“ mmde ? trad.
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la lumo de niai _envi ai gefratoi.
Sindonai gesamidea ol, dum pia kristnaska

festo, memorante la naskiĝon de nia Savinto,
lumiganto de la humiluiol, lumigu la koron de
nla] senvidai 'gefratoi.

Dankeme akceptas * oferoin: Honora Kaaisto
de .Bsperanta Ligilo': s—o W. P. Merrick, Penso,
Shepperton, Angluio. aŭ la Redakcio de BT.

'. Puo. .

Havante rilatoin kun influaitaeraonoi en Poluio,
per kiui mi deziras poreaperan'tigi la estraranoin
de Poluio, mi petas sendi al ml po kelkai ekzem—
pleroi de dlv. esp. eldonaioi, speciale politikai,
naciai, sociai ktp. pruvantai, ke Esp. estas uzata
en la servo porŝtata kai pornacia. —— Prof. L.
Kronenberg, Bydgoszcz, Poluio.

La vononta nnnnn aa II
aperoa kiel 6-pa9a kristnaska numero la
20. 12. —— La numero de 24. 12. estos kutima
4-paĝa numero. La sabaton post kristnasko
(27. i2.) ne aperos numero. La lasta de—
cembra numero aperos la 51. f2. Postabonan-
toin ni atentigas tute speciale pri la nova
tltolo post noviaro ,,Heroldo de Esperanto“.

, LClekOSb. '

M. D. en Paris. Dankon pro atabla letero. .

, — T. u. cn Mantovm La dezirita adreao: Rudolf Hosehek,
Wien t7, Miiglendergasse 6.

Trimonata Gazeto Esperania

LiteratUro!
La plej bonstila kaĵi interesa gazeto

por spertaĵ _kaĵ spertiĝantaĵ
% esperantistoj. '

*
Bnhavas bonain tradukoin kai original—

aĵoin ktp. —— Konigas ĉeiverkoin el
literaturo de diversai landoĵ,

popolrakontoin, dramoin, p

W

Mm“.._,

.

poezion.

Petu specimenan ekzempleron de
B. E. A., 17 Hart 3t., London, W. C. 1.

Abonpago
por'unu iaro 2 siitngol
(21/z sv. ar.) atrankite. ' ,

Sendu por katalogo de eaperantat 'librot !
senpage.

'
s

——......zW

LA ROLPORTlSTO
Oficiala organo de

Eeperanta Kolportlsta Asocio.
Dumonata. Senpaga. Ekaperos1anuarol925.

Celo: La Kolportiato celas prezenti la Bvan-
gelion de Amo kai Kristaniamon spiritan een
dognoi, aen ritoi. 5amtempe ĝiai pa2ot eatoe
liberai al ciui,ki'ut havas mesa9on por proklami

Skribu por ekzemplero (senpaga) al

uuuuu KOLPORTlSTA asouo
64 St. Thomaa Rd.. London North 4.

Tra la mondo.
Maneskribata internacia rondiranta iurnalo. La
iurnalo estas plei etika rimedo por subteni kon-
stantan intereson al la lingvo en komencantoi.
gekursanoi, geiunuloi, infanoi. Ankaŭ ĝi estas
rekomendata al ĉiu samideano, kiu d'eziras perfektiĝi
en Esperanto, ankaŭ al skribemuloi, verkistoi,
tradukistoi, kiui ne havas eblon ial vidi siain
artikoloin preaitai. —— Bn ĉiu kaiero partoprenas
dek samideanoi de malsamai landoi. —— En ĉiu
kaiero estas problemoi, konkursoi kai aliai inter-
esindaĵoi kun multai valorai premioi. — ]am en
multa] landoi la ĵurnalo havas grandan sukcesonl —Partoprenantoi de la ĵugnab enskribas en kaĵeroin
ricevitain siain artikoloin originalain aŭ tradukitain,
aŭ versaĵoin laŭ sia plaĉo kai elekto, faras notoin
kai korektoin en artikoloi ĵam 'enskribitai kai cet. —Aboniaro komenciĝas de kia ain dato. — ]ara
kotizaĵo estas 1 amerika dolaro. —— Gekursano],
anoi de esp. grupoi, t'amilianoi kai cet., aliĝante
ope —— pagas ! amer. dolaron + 0.20 de dolaro
por ĉiu plua partoprenonto. — La kotizaĵon oni
sendu en leterol rekomenditai (en amer. dolaroi
aa en.bankbiletol de sia lando laŭ taga kurzo de
amer. dolaro) al la administranto de la iurnalo:
S-o F. Kramer, Lehrer, Annaberg, Erzg., Germa-
nuio. —— Pluai detaloi estas riceveblai de la ad—
ministranto kontraŭ unu respondkupono. —— Detala
regularo por partoprenantoi estas en ĉiu kaiero
de la iurnalo.

r . \Gvidlihru tra 8alzhura.
Tiu at ilustrita 52—paĝa broŝuro aciigas prl la vidind—
aioi de la famkonata Mozart-urbo kai pri la naturai
mirindaioi de la carmafalp-landeto Salzburg kai en—
havaa notoin pri la disvastigo de Esperanto en ĝi.

' Mendebla ee

nnnnn ! Boro|, BerIIn $. W. 61.
, Prezo: aa tenigot.

L
*

, J
neniam estu lerninta uzi la lingvon, —— tio ia estas

“

tro malsaĝa, —— tiel makuli l'a honoron'kai repu-
tacion de nia bona sinioro; . .l' "

_

'

,Kiam tio tt 'elpuŝtĝis, el mia koro, —— daŭrigis
]ohano —— Hektoro fariĝis serioza, kai ,malebria

m ne ridis plu. —— iohano ——__ ĝi diris al mi ——
tio estls gravat vortoit ; Sed mi pardonas al ci,
ĉar tion ci faris bonintence; Ci estas homo. Kon—
traŭ homoi oni estas singarda. Sed mi estis
bundo, kiun oni ne atentas. Mi certigas vin, ke
mi vidis, kion mi diris, kai mi povas pruvi, 'kion
mi diris.“'

'
'

“

'Kriŝan Simpelman rigardis siain piedoin, lia
mano, kuŝanta sur la tablo, komencis tremi.

Kvazaŭ ne rimarkante tion —— ]ohano rakontis
plue:

_

—
,

,En pasinta tempo ——'-— diris Hektoro —— Kriŝan
Simpelman asertis, ke mi estas pli saĝa ol vi
ambaŭ; rmankas al mi —— li diris —— nur la ka-
pablo paroli. Nun mi kapablas paroli kai kiam mi
revenos heimen, ii ion aŭdos, . . . ekzemple . . .“

]ohano uzis sian manon kiel paroltubon.
,Kriŝan Simpelmon devis toleri, ke oni blovis

en lian orelon la plei abomenain \kalumnioin,
kiuin iam hundo elpensis.

,,Sufiĉet —— li diris farante energian geston
de rifuzo —— ebria hundo povas rakonti multon!“

,,0ni povus ekplori“, —— ĝemis ]ohano kun
okuloi malsekai pro kortuŝo,

Kriŝan Simpelman tamburis nerve per la
fingroi la tabloplaton, ie la komenco forte, poste
malpli forte, ie la fino tute malforte. Tiam li ne
tamburis plu ,kai leviĝinte apogis sian manon sur
la tablorandon.

len li staris rekta k'ai solena . . .

—4—,Cu propran katedron de la illozotio? —— ii

demandis. —— Cu vere Hektoro fariĝos profesoro ?'
.lea, eĉ tre kapabia kai reguia' —— certigls

lohano.
_,

La dekstra mano de Kriŝan Simpeltnan serĉis
la eltrancaion de la veŝto: Lia tuta persono estis
kvazaŭ digno kai iavoro: ,

' pardonas.

,,Gardu min Dio, ke mi rulu ŝtonoin al mia
Hektoro kontraŭ la radoi“)! Mi komprenas, mi

Bstu konservata Hektoro por la
Scienco l“ '

“

Maldekstre de la iabe'la lando, malantaŭ la
urbo, trans la erikeio, *post la arbaro —— ien loĝas
Kriŝan Simpelman; Li studis leĝosciencon, sed
rezignis sukcesi en ekzameno sole, por ne hont—
igi la profesoroĵn. El la germana: Zanoni.

*)Germanismo, kiu signiiaa; ,.ke mi mal-
helpu la karieron de...“ Rim. de I' trad.

“

e ' e
e

Diversaloi.
Primitiva disaŭdigo (Broadcasting).

Oni ĉiam interesiĝas pri la metodoi, kiuin oni
uzis dum la epokoi por disaŭdigi novaion gravan.

Hodiaŭ, kiam la se'niadena telegrafado mal-
grandigas la interspacion, specon de sistemo
miniatura uzas la puto'maiai indianoi de Sud-
ameriko. 0ni metas du bambuain stangoin, flanko
ĉe flanko, sur la plankon, kai supre du alialn
krucforme. La sendaĵoin oni etirapetas en puto-
maia kodo, kai iii transsendiĝas per la tero al la
plei proksima aŭskulteio“. —

Bn Sudafriko sendaĵoĵ signaliĝas per tamburoi,
el ŝelo faritai, kai kiam oni frapetas sur ili, estas
eble aŭdi la frapetoin for multain kilometroin. Per
ĉi tiu metodo ta venko de Sir Redvers BulIer ĉe
Kolenso (Colenso) sciiĝis al enlandanoi for ĉir—
lgaŭ naŭdekkvin kilometroin dum la daŭro de du

oroi.
En antikvai tempoi oni ĝenerale uzis la faĵron

por doni averton pri minacanta invado. De la
marbordo al iu distanco enlanden stariĝis fair—
egoi ĉe ciu montetpinto. Ci tiuin fairegoin lumigis
observantoi, kiam ili vidis la avertantaln signal-
fairoin ĉela marbordo ekflami. Tiel ,de mont' al
mont' aignaio flugis“, kai per ĉi' tiu metodo sin
armis la landanoi por kontraŭstari la invadantoim

El .TlTeBlTS' trad. Lesh'e B. Thomas.

Eldonuo
_

..Esperantista Vo£o"
(posedanto: Salo Grenkamp KornfeldĴ

JI8|0 (PoIlando)
reprezentanto por Poluio de tirmao Ferdinand Hirt

a Sohn. beipzig, Hungara Bsperanto lnatituto,
Budapest ktp.

leeras ĉiu t n esperantaln libroin. Al konstantai
mendantoi ni konstlas mattermon de konto ee ni.

Postulu prezaron!
Ni rekomendas inter altai:

Balucki. Ama biIeto
Elskl ka Bska, unuai agordoi
Grenkamp, Krioi de l' koro

,, Penseroi. la kaiero
,, , .

ll a kaiero
Kabe, lnternacia Krestomatio
Mieklewiez, Sinioro Tadeo

,, lmprovizacio de Konrad
0rzeszko, A. B. C.
Wysloueh, El la lando de ruinol.

Prezoi en svisal frankoi.
Por la sendkostoi oni aldonu 10% de la pagota

sumo, minimume sv. ik. 0.40.

Ni serĉas interrilatoin kun ciui esperantai libreioi kai
volonte ilin reprezentos en Poluio.

Anoneetoi.
Anoncetot (nur akeeptatai por minlmume du slnsekvai enpresoi) kostas
po du enpresol kai powgtortoi egalvaloron de i.80 sv. fk. — Anoncetoi
pri korespondo kai tnteroanco kostaa po du enpreso| kai po 15 vortol
(krom unu adreso) egalvaloron de tm av. t'k. — Anonceto| prt eapep.
anttsta vivo (nasktĝo. nanĉtĝo. edziĝo, morto, okazonfg) gravat esp.

, ld ,ist k. . t
_kunvenoi Pgnooancgitoiede?“ a?v)enels8atsag8:irt'tp:ggŭ(:;elsato?“preso).

NASKlĜO. Al la gepatroi de s-ano M. Ziomek en Krakow,
Poluio, naskiĝis tilino lanina. [2

HELPU BONKORuL0l! Mi havaa en manuskripto grandan
originalan romanon ,Sen titolo“, kiun mi cedos malkare
al ciu. kiu helpos al mi mone daŭrigi edukadon de miai
intanoi en la urbo. Skribu al I. Siriaev, Baklanka, gub.
de Vologda, Rusuio. [2

kompondo m lnteraanĝa.
skrtou'al M ĝls 1. 1. 192s, se vi nerIcovts respondon de anonelnlo al \tla f

rogistrtta sondaĵo aldonante nomonde nerespondinto kai daton de vIa
propra sendaĵo. lll volas provl, mal-
helpt uuu nagadon —— la naresponcb

adon de anonetnlol.
Bazilo Averin, _Rusuio, Astrabani, Poŝtkesto 14, Filat,

regna bileto N-o 165 .cerez Upolnomoeennogo v. Moskve.
Tvuatctt but. te! “inrersaireobwmf aa mmmmm(Ne sendu germanain kai ĉeĥoslovakain PM!) Sendu
kvankam 1000 pecoin sed ne sendu pli ol 10 pecoin de
la sama speco, alie oni kontis'kos vian sendaiont Mi
respondas ciam. — 1

Fraŭlo, poŝtoncisto, 2t lara, deziras intersanĝi per il. PK
kai L kun gesamideanoi. Bonvolu akribi. nepra re-
pondoi Latvio, Ruiene, Pasta Kantori, launbral. [2

Heibronn a. N. (Germ.) La Esp. grupo serĉas ankoraŭ
kelkain gekorespondantoin el ciui landoi. Ciam kai tui_
respondos: il. PK bil. 0ni turnu sin al la prezidantou
a-o Fr. Bachmann, Bahnhofatr. B-l. Heibronn a. N.
_(Germ.)

_ _
[5

P—lino deziras korespondl per ll. PK kun ciuilandoi. Pre—
feras negermanlingvanoin. iulla Zimmer, Wien ll.,
Scbreygasse 8, (Vieno, Aŭstrio). 2

S—o Ruda Ventura deziras korespondadi kai interŝanĝi PKr_
L kun seriozai gesamideanoi de ĉiui landoi. Certe ref
spondos. Rnda Ventura Letna apud Pizeŭ, post Lobez. [2

F-lino lara Brandys, Praha-Smichov, Ceboslovakio Holeĉ-
kova 668-45, deziras korespondi kai inter$anĝi PK knnftuqs
mondo. ' ,

, ;.
33 ““

S-o Seitaro Matsuba Tanabe, Kii, lapanuio d_eeiras k0re-
spondi kun esperantistoi kai esperantia! WW lll fuia
mondo, speciaie kun geinstruistot,w' 9V0f€SOr0l.. [2

Estimatai Samidean0il Bonvolu scilŝl, “ de nun nnn nova
adreso estas: Gyifm APlflŭfmCa 3, Hungaruio, Geor o
Steiner. _

2

S—o Theodor Matthlae. BOdtqm, Wtemelhauserstr. 24, Ger—
_mnuĵo, deziras koresp0ndt il. PK, L kaĵ interŝanĝi PM
kun gesamdeanol al la tuta mondo. 2

Atentu matetistei! Se vi intersiĝas pri la belegat poŝt—
markoi de la libera urbo Danztg. tui turnu vin al mi!
Mi preskaŭ donacas ilin ai vi. lOO diversain danzigain
PM. kies kataloga valoro estas ĉ. 18 sv. fk. mi liveras
kontraŭ 5 sv. fk. aŭ samvaloro. 125 diversain danzigajn
PM (kataloga valoro ĉ. 25 sv. fk.) kontraŭ 1 dolaro aŭ
samvaloro. iui PM laŭdezira stampitai neuzitai. Por
poŝtelspezoi (rek0mend-letero) donu 2 resp. kup. aŭ
samvaloron. Adalbert Noch, Danzig, lohannisgasse 67. [2

F—iino lrena Petrauskaite deziras korespondi kun la tuto
moudo. loniŝke'lis, Biriu ap., Litovqu. , 2

S-o ioseio Prouza, Cakovice 29 u Prahy, Ĉehoslovakio,
deziras korespondadi kun tutmondai samideanoi wwwcipe interŝanĝi PM kai vidkartoin. Ciam respondas.

Anoi de Bsperantogrupo Eichwald apud Teplit}—5chl$naŭ
(Ĉeboslovakio) deziias interŝanĝi il. PK (btl.). ReaP0ndos
certe.

F-linoi Karla Adam n-o 18l
,, ani Adam ,, iiii

. Anna Miiller ,,
282

, mm Moula .
289

,, Resi Schuster . 2l2
s-oi Richard Schulze .__ 164

Martin Betlmaun. Muhlstr. 60. [2
Mi deziras interŝanĝon de PM kun ĉlui landoi d_e mondo.

1nterŝanĝe proponas tutan Perauitm Bazo por mterŝanĝo
.Yvert et Tellier 1926“. Duplikatoin ne akceptas, ĉlam
respondas. preferas konstantan mterŝanĝon. Adreso:
S-o D-o B. Korona, Banko Rilspers, Teberan (Persuio). [6

S-o Franz Petter, Fatkenamelit; n—o 2l, Cehoslovakio,
deziras interŝanĝi L. ?K. PM escepte kun germanoi. [2

S—o Kurt Losch. Chemntn, Annabergerstr. 110, Germanuio,
deziras interŝanĝi il. PK kai gazetoin kun nnn landoi. Mi
sendos nur belatn PK. iui tut ricevos respondon. [2

Maksimitiano Ziemek, Krakow, Poluio, strato de Vinoent-
ego Pola 5. deziras korespondadi kun ĉiulandanoi per:
il. pK, L pri scienco, ideo, eaperanta movado, obaervo.
interŝanĝiPK, PM iotogptaioin, papermonon k. a. ??apondo certa.
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